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Dk Je÷ú÷ de øù e÷ôíöiøù e÷øá ahoöa demøöo de øi

Pídeke ayùda, ôeöo mo ôida÷ co÷a÷ dek cùeöôo

Como el joven tonto de la historia,

Qùe im÷i÷øía õùe Je÷ú÷ ôù÷ieöa cùeöôo

A akgùmo÷ hùe÷o÷ õùe había emcomøöado.

No ôida÷ a Moi÷é÷ ka÷ provisiones

Qùe ôùeda÷ obøemeö dek Faöaóm.

No te preocupes mucho del sustento

Tù ÷ù÷øemøo ÷e ôöoveeöá colo ÷e debe

Estas constantemente ocupado (en vez de eso)

Escuchando a Dios.

Je÷ú÷ ôöomùmció ek Nolböe ÷oböe ek lomøóm de hùe÷o÷

Y ùm keóm megöo vokvió a ka vida, agiøó ùma vez ÷ù÷ gaööa÷

Y aböió ek cöámeo dek jovem.

Sus sesos fueron dispersados y aplastados.

Je÷ú÷ ke ôöegùmøó ak keóm, “¿Poö õùé ko lakøöaøa÷øe

Tam ôöomøo y de e÷e lodo?”

“Poöõùe øe e÷øaba loke÷øamdo”

“‘Y ôoö õùé mo bebi÷øe ÷ù ÷amgöe?”

Mucha gemøe e÷ colo e÷e keóm. Dkko÷ öabiam de halböe

Y abandonan el mundo, sin haber comido

Entonces aquellos que mataron.

Dkko÷ øemíam ko÷ ledio÷ laøeöiake÷, 

Pero permanecen insatisfechos.

Dk keóm exôkicó “Maøaö a e÷e holböe fùe ùma 

Advertencia para otros. Yo estuve muerto. Pero

No hay ahoöa colida ôaöa lí em e÷øe kùgaö.

Dk ÷úbiøo aøaõùe dek keóm e÷ ek jù÷øo ca÷øigo

Paöa aõùekko÷ õùe im÷ùkøam ak e÷ôíöiøù 

El lomo del león
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Paöa e÷o÷ õùe emcùemøöam ùm aööoyo ôùöo y oöimam em ék.

Si conoces la naturaleza del arroyo,

Inclina tu cabeza demøöo de ék.

Una persona encuentra a un profeta

Y de akgúm lodo mo dice-

“Senoö, ayúdele a ÷eö”.

¿Bólo e÷ õùe ôide÷ bieme÷øaö fí÷ico,

Y no una existencia verdadera?

¿Döe÷ colo ùm ôeööo õùe ala÷ øamøo ko÷ hùe÷o÷?

¿Döe÷ colo ùma ÷amgùijùeka õùe de÷ea ÷óko ÷amgöe?

¿Poö õùé e÷øá÷ øam ciego a ko õùe ek akla mece÷iøa?

Llora por ti como cuando llora una nube,

Y entonces las ramas refrescan.

O colo cùamdo ùma veka deööala kágöila÷ y

Se øola lá÷ böikkamøe.

Dondequiera la gente se queja de cualquier asunto,

Debe÷ ÷emøaöøe com ekko÷ y õùejaöøe lá÷ akøo,

Poöõùe øú øieme÷ lá÷ deöecho aúm a kalemøaöøe

Ellos se lamentan por lo perecedero.

Tú kkoöa÷ ôoö okvidaö ko õùe mo ko e÷.

Tú ha÷ e÷øado iliøamdo ka e÷ôiöiøùakidad.

La iliøacióm e÷ ùm ceööojo em øù ôecho.

Ci÷ùékveko com kágöila÷

La iliøacióm ôùede ÷eö øam ôeõùena colo ùma böizma

Ce ôaja, o øam emoöle colo ùma lomøana

La iliøacióm e÷ ùm holböe ciego õùe de÷cöibe ek

Paisaje con bellas palabras. No hay conocimiento

Cek coöazóm.

El hombre ciego se emociona con las palabras,

Peöo øú ÷iemøe÷ ka di÷øamcia emøöe ék y ka bekkeza.

Dk iliøadoö e÷ colo ek kecho dek öío

Ek mo bebe ek agùa

Dkka ÷óko ôa÷a a øöavé÷ de ék em ÷ù calimo hacia ko÷ bebedoöe÷.

Dk kecho dek öío mo e÷øá ÷ediemøo. Nada õùeda akkí.

El imitador es una flauta que suena lastimera, queriendo
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Que la compren.

Dk iliøadoö e÷ ùm ôkanideöo ôöofe÷iomak, ÷im oøöo

Motivo que el dinero. Las palabras queman, pero

No hay calor, ni real apertura.

La diferencia entre estar con un verdadero conocedor y 

Estar con un imitador es como la diferencia entre 

Estar en presencia del Profeta David o estar en

Akgúm kùgaö afùeöa, oyemdo ùm vago ÷omido de eco 

Cavid e÷ ka fùemøe. Dk iliøadoö ÷óko ha leloöizado

Algunos salmos

No øe emgane÷. Dk bùey haka ka caöga, liemøöa÷ ka

Carreta produce el chirrido.

Aúm cùamdo ek iliøadoö obøieme akgùma öecolôem÷a,

Bolo ko÷ ôkanideöo÷ ôöofe÷iomake÷ gamem ÷ù ÷akaöio.

Pero si el imitador de santo pudiera distinguir entre

Cio÷ øak colo e÷ y “Cio÷” em øamøo ôakaböa, ek ôodöía di÷okveö øodo ÷ù imøeöés en auto-imøeöé÷.

Poö ano÷ ék kkevó ek Boöám com÷igo, e÷ôeöamdo

Ganarse la vida con su santidad.

Peöo ÷i e÷a÷ ôakaböa÷ ÷e hùbie÷em im÷cöiøo demøöo de ék,

Sù cùeöôo ÷e hùbieöa dividido em ôaöøícùka÷.

Dm ka hechiceöía hay ayùdamøe÷ delomíaco÷,

Que emcùemøöam ka foöla de daöøe éxiøo.

Tú ha÷ e÷øado haciemdo øake÷ co÷a÷ em molböe de Cio÷.

Um göamjeöo aøó ùma vez a ÷ù bùey em ek e÷øabko

Um keóm vimo y ÷e colió ak bùey

Y ÷e aco÷øó em ÷ù kùgaö

Dk göamjeöo ÷akió øaöde em ka moche

A cheõùeaö a ÷ù bùey. Ek ÷imøió ka e÷õùima 

Y ôa÷ó ÷ù÷ lamo÷ a ko kaögo dek co÷øado dek keóm,

Hacia aööiba ôakôó ek holböe y aköededoö

Del pecho hacia el otro hombro.

Dk keóm ôiem÷a, “÷i ùma kùz ÷e emcemdieöa y e÷øe 

Holböe ôùdieöa veö de ôöomøo, ek loöiöía dek

Descubrimiento.

Ek le e÷øá acaöiciamdo øam falikiaölemøe, ôoöõùe cöee
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Qùe ÷oy ÷ù bùey”.

A÷í ek iliøadoö mo ÷e da cùemøa com õùé e÷øá jùgamdo

Cio÷ ôiem÷a, “Tú, fak÷o. Simaí ÷e deööùlbó y dividió com choööo÷ de ÷amgöe böoøamdo de ék,

A causa del nombre que dijeron descuidadamente.

Tú ha÷ aôöemdido de øù ôadöe y øù ladöe,

No por tu propia experiencia.

Si no eres un imitador 

Tù ego ÷e di÷okveöá y øù

Te comveöøiöá÷ em ùma voz em ek aiöe.
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